1. Shemos 4: 18-24
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18 And Moses went and returned to Jethro
his father-in-law, and said unto him: 'Let
me go, | pray thee, and return unto my
brethren that are in Egypt, and see
whether they be yet alive.” And Jethro said
to Moses: 'Go in peace.’

19 And the LORD said unto Moses in
Midian: 'Go, return into Egypt; for all the
men are dead that sought thy life.’

20 And Moses took his wife and his sons,
and set them upon an ass, and he returned
to the land of Egypt; and Moses took the

rod of God in his hand.

21 And the LORD said unto Moses:
'When thou goest back into Egypt, see
that thou do before Pharaoh all the
wonders which I have put in thy hand; but
I will harden his heart, and he will not let
the people go.

22 And thou shalt say unto Pharaoh: Thus
saith the LORD: Israel is My son, My
first-born.

23 And I have said unto thee: Let My son
go, that he may serve Me; and thou hast
refused to let him go. Behold, I will slay
thy son, thy first-born.’--

24 And it came to pass on the way at the
lodging-place, that the LORD met him,
and sought to kill him.
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2. Seforno Shemos 4:24
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N INwa9'l', the 8th day on which he should have circumcised his son occurred [the word is
derived from w29, occurred, happened. Ed.] When the baby is circumcised the presence of the
Lord, N1'ow is perceived as being present waiting to induct the new member of the Jewish faith.
Perhaps this is even the source of the practice to place a chair for the prophet Elijah at the
circumcision ceremony.

3. Nedarim 31b, 32a
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It is taught in a baraita that Rabbi Yehoshua ben Korha says: So great is the mitzva of
circumcision that all the merits that Moses our teacher accrued when he performed mitzvot did
not protect him when he was negligent about performing the mitzva of circumcision, as it is
stated: “And the Lord met him and sought to kill him” (Exodus 4:24).
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Rabbi Yehuda HaNasi said: Heaven forbid that Moses our teacher was neglectful of the mitzva
of circumcision. Rather, this is what he said: If | circumcise the child now and depart to begin
my journey, it is a danger for the child, as it is stated: “And it came to pass on the third day,
when they were in pain” (Genesis 34:25), which indicates that the pain of circumcision lasts for
several days and the child may be in danger while in pain. If | circumcise him immediately and
wait three days and only then embark on the journey, this is problematic, as the Holy One,
Blessed be He, said to me: “Go, return into Egypt” (Exodus 4:19), i.e., go immediately. For these



reasons Moses did not circumcise the child immediately, but no neglect existed on his part. But
according to this explanation, for what reason was Moses punished?
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Because he was occupied with lodging first and did not immediately perform the mitzva of
circumcision, as it is stated: “And it came to pass on the way at the lodging-place” (Exodus
4:24).
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Rabban Shimon ben Gamliel says: It was not Moses our teacher that Satan wanted to kill, but
rather, that infant who was not circumcised

4. |bn Ezra Shemos 4:24
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And it happened in the way - They had a tradition that an eight-day son should not be
circumcised if he was sick or traveling since there wasn't a possibility for delaying the travel.
And this was because Moses could not be delayed in his Divine mission. He saw by his own
counsel not to circumcise, since the youngster would be in danger if he was put to travel. And
behold, HaShem sent an angel to remind Moses to pause himself and circumcise the child and
go on his way on his own. And the youngster would stay with his mother until he healed, and
behold the reason of "he met him" is that sickness from HaShem came to Moses that he didn't
think of it. And this is "he sought to kill him" if he didn't circumcise his son. And due to the
trembling that seized him he wasn't able to circumcise his son, and Tzipporah circumcised him

5. Yehoshua 5: 2-5
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circumcised the children of Israel at
Gibeath-ha-araloth.

4 And this is the cause why Joshua did
circumcise: all the people that came forth
out of Egypt, that were males, even all the
men of war, died in the wilderness by the
way, after they came forth out of Egypt.

5 For all the people that came out were
circumcised; but all the people that were
born in the wilderness by the way as they
came forth out of Egypt, had not been
circumcised.

6. HaKetav V’'Hakabala, R. Yaakov Tzvi Mecklenburg

And if not for the opinion of our predecessors, | would have said that ‘Vayevakesh hamito’ does
not refer to Hashem, but rather to Moshe, and its meaning is that through his encounter
[pegisha] with Hashem, Moshe realized that his sin was visited upon him, and that he had not
done well by delaying the performance of his Creator’s will, and so much did his sin become
great in his own eyes that this encounter was mild and not sufficient to remove his sin, and he
said in his heart, ‘If | am evil before God, why should | live? It would be better for me to cease
to exist, and to choose death over life,” and this is the meaning of ‘vayevakesh hamito,’ that

Moshe wanted Hashem to kill him.

7. Abravanel

Prophecy descended upon Moshe always, and he always needed to meditate and think about
his mission. Therefore, when he came to the inn and occupied himself all that night with
making provisions for lodging, and he did not meditate on the matters of his mission and his
prophecy first, when the prophetic flow came upon him, it found him unprepared for prophecy.

When it says “vayifgeshehu Hashem,”

it means that prophecy came upon him while his heart

and his thoughts were burdened with the matters of his lodging and his wife and sons, and
since he was found unprepared for the acceptance of prophecy, he experienced pain and
danger and his spirit was rattled. And the meaning of “vayevakesh hamito” is not that Hashem
wanted to kill him, for He desires kindness, but rather that the divine flow came upon him
when he was unprepared, and therefore he was endangered and reached the gates of death



8. Rav Hirsch Shemos 4:24

God, Who had just sent Moshe forth with a most lofty mission, which Moshe was preparing to
carry out, now abruptly confronted him and considered it better that he should die. The verses
that follow make it clear why Moshe was suddenly in danger of losing his life. He had neglected
to circumcise his son. He had set out to bring deliverance to a people whose whole distinction
was based on bris mila, and now he himself was about to introduce into that people an
uncircumcised son. God considered it better to let Moshe die than to let him begin his mission
with such an example.

9. Mekhilta d'Rabbi Yishmael 18:3:1
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For when Moses said to Yithro, Give me your daughter Tzipporah as a wife, Yithro answered, If
you do what | ask of you, | will give her to you as a wife. Moses: What do you ask? Yithro: Your
first son must serve idolatry. Thenceforward, they may serve (G d) in heaven. Moses accepted.
Yithro: Swear. And he swore....Therefore, the angel came forward to kill Moses

10. Midrash on the death of Moshe
N7 ' D7 [0 XN N wITEn 7"% 072vn n 097 n"van v yaned,
A1 N'NX D NINK X7 7NMRY "7 1KRND MyaY nyanm 7D NK V'Y ne7 ..
M¥NN DX ANNNY )7 "MK D17 XN N wiTpn 7'K°?
TNX XN 7'2W NINKR IR DNIXA MDA 7D NN Anege PUR?
212 NI'NNY 710' NNXR DI7D 70'Nni DN R DN ANKRERID N2 wITzn 7K.

11. Rashbam Shemos 4:24
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N INw2a9'l, in this instance a reference to the Lord’s angel. Moses’ sin consisted of needlessly
slowing down the carrying out of his mission by taking his wife and children along.

12. Rashbam Bereishis 32:29
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And the fact that Ya'akov was struck and was lamed was because the Holy One, blessed be He,
promised him yet he fled. And we find the same thing with all those who go on the road
contrary to the wishes of the Holy One, blessed be He, or who refuse to go, that they are
punished. Regarding Moshe, it is written (Ex. 4:13), "make someone else Your agent," and
(v.14), "The LORD became angry with Moses." And according to the Rabbinic exposition (Zev.
102a), even though the Sages said, "Everywhere [in the Torah] where 'blazing anger' is
mentioned, it makes an impression," here, what impression is there? "There is your brother
Aaron the Levite" (Ex. 4:14) -- he was to be the Levi, and you the Kohen; now, he will be the
Kohen and you the Levi. However, according to the plain sense, [the impression is that] because
he [Moshe] was making excuses to avoid going, it is written (Ex. 4:24), "At a night encampment
on the way, Adonai encountered him and sought to kill him." Likewise with Yonah, who was
swallowed into the belly of the fish.

13. Rashbam Shemos 4:25
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121 nNdNI, performance of the circumcision of Moses’ son by Tzipporah was a lifesaver for
Moses, much as a sacrifice offered by Gideon or by Manoach when they were confronted by an
angel



